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שִׁלְחוּ־1
打发
H7971

כַ֥ר
羊羔

ׁל־ מֹשֵֽ
统治者–
H4910

רֶץ אֶ֖
地的
H0776

לַע מִסֶּ֣
–从磐石
H5554

רָה מִדְבָּ֑
–向旷野

אֶל־
–到
H0413

הַ֖ר
山–
H2022

בַּת־
女儿–
H1323

צִיּֽוֹן׃
锡安的
H6726

你们当将羊羔奉给那地掌权的，从西拉往旷野，送到锡安城（原文是女子）的山。

וְהָיָה2֥
–和将是
H1961

כְעוֹף־
–如鸟–
H5775

ד נוֹדֵ֖
流浪的
H5074

ן קֵ֣
巢–
H7064

ח מְשֻׁלָּ֑
被驱散的
H7971

הְיֶי֙נָה֙ תִּֽ
将是
H1961

בְּנ֣וֹת
女儿–
H1323

ב מוֹאָ֔
摩押的
H4124

ת מַעְבָּרֹ֖
渡口–

לְאַרְנֽוֹן׃
–对亚嫩
H0769

摩押的居民（原文是女子）在亚嫩渡口，必像游飞的鸟，如拆窝的雏。

]הביאו[3
—
H0935

יאִי( )הָבִ֤
带来
H0935

עֵצָה֙
计划
H6098

עֲשׂ֣וּ
做

ה פְלִילָ֔
判断
H6415

יתִי שִׁ֧
置
H7896

יִל כַלַּ֛
–如夜–
H3915

ךְ צִלֵּ֖
你影子
H6738

בְּת֣וֹךְ
–在中间–
H8432

צָהֳרָ֑יִם
正午

֙ סַתְּרִי
藏起
H5641

ים נִדָּחִ֔
被驱散的
H5080

ד נֹדֵ֖
流浪的
H5074

אַל־
不要
H0408

י׃ תְּגַלִּֽ
你揭露
H1540

求你献谋略，行公平，使你的影子在午间如黑夜，隐藏被赶散的人，不可显露逃民。

יָג֤וּרו4ּ
宿住

בָךְ֙
–在你中

י נִדָּחַ֔
我被驱散的
H5080

מוֹאָ֛ב
摩押
H4124

הֱוִי־
成为

תֶר סֵ֥
藏身处–

לָ֖מוֹ
–对他们

מִפְּנֵי֣
–从面前–
H6440

שׁוֹדֵ֑ד
毁灭者
H7703

י־ כִּֽ
因为

אָפֵ֤ס
尽了
H0656

הַמֵּץ֙
压迫者
H4160

לָה כָּ֣
完了
H3615

ד שֹׁ֔
毁灭
H7701

מּוּ תַּ֥
消灭了
H8552

ס רֹמֵ֖
踩踏者
H7429

מִן־
–从

רֶץ׃ הָאָֽ
地
H0776

求你容我这被赶散的人和你同居。至于摩押，求你作他的隐密处，脱离灭命者的面。勒索人的归于无有，毁灭的事止息
了，欺压人的从国中除灭了，

וְהוּכַן5֤
–和建立

בַּחֶסֶ֙ד֙
–在慕爱中

א כִּסֵּ֔
宝座
H3678

ב וְיָשַׁ֥
–和坐在
H3427

עָלָי֛ו
–在其上

בֶּאֱמֶ֖ת
–在真实中
H0571

הֶל בְּאֹ֣
–在帐幕–
H0168

דָּוִד֑
大卫的
H1732

שֹׁפֵ֛ט
审判者–
H8199

שׁ וְדֹרֵ֥
–和寻求–
H1875

ט מִשְׁפָּ֖
公理
H4941

ר וּמְהִ֥
–和快速的–
H4106

דֶק׃ צֶֽ
公义
H6664

必有宝座因慈爱坚立；必有一位诚诚实实坐在其上，在大卫帐幕中施行审判，寻求公平，速行公义。

עְנו6ּ שָׁמַ֥
我们听到了
H8085

גְאוֹן־
骄傲–
H1347

מוֹאָ֖ב
摩押的
H4124

גֵּ֣א
傲慢的
H1341

ד מְאֹ֑
很
H3966

גַּאֲוָת֧וֹ
他狂赞的
H1346

וּגְאוֹנ֛וֹ
–和他骄傲的
H1347

וְעֶבְרָת֖וֹ
–和他忿怒的
H5678

לאֹ־
不
H3808

כֵ֥ן
如此

יו׃ בַּדָּֽ
他话语的
H0907

ס
—

我们听说摩押人骄傲，是极其骄傲；听说他狂妄、骄傲、忿怒；他夸大的话是虚空的。
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ן7 לָכֵ֗
所以

יל יְיֵלִ֥
哀号
H3213

מוֹאָ֛ב
摩押
H4124

לְמוֹאָ֖ב
–对摩押
H4124

ה כֻּלֹּ֣
所有人
H3605

יְיֵלִ֑יל
哀号
H3213

י לַאֲשִׁישֵׁ֧
–对葡萄饼–
H0808

קִיר־
基珥–
H7025

שֶׂת חֲרֶ֛
哈列斯的
H7025

תֶּהְגּ֖וּ
你们哀叹
H1897

אַךְ־
的确
H0389

ים׃ נְכָאִֽ
受伤的

因此，摩押人必为摩押哀号；人人都要哀号。你们摩押人要为吉珥・哈列设的葡萄饼哀叹，极其忧伤。

י8 כִּ֣
因为

שַׁדְמוֹת֩
田地–
H7709

חֶשְׁבּ֨וֹן
希实本的
H2809

ל אֻמְלָ֜
枯萎了
H0535

גֶּ֣פֶן
葡萄树–
H1612

ה שִׂבְמָ֗
西比玛的
H7643

בַּעֲלֵי֤
主人–
H1167

גוֹיִם֙
列国的

הָלְמ֣וּ
打破了
H1986

יהָ שְׂרוּקֶּ֔
她枝条的
H8291

עַד־
–到
H5704

יַעְזֵר֥
雅谢尔
H3270

נָגָע֖וּ
到达
H5060

עוּ תָּ֣
迷失了
H8582

ר מִדְבָּ֑
旷野

יהָ שְׁלֻח֣וֹתֶ֔
她嫩枝的
H7976

נִטְּשׁ֖וּ
被拉开
H5203

עָ֥בְרוּ
越过了

יָֽם׃
海
H3220

因为希实本的田地和西比玛的葡萄树都衰残了。列国的君主折断其上美好的枝子；这枝子长到雅谢延到旷野，嫩枝向外探
出，直探过盐海。

עַל־9
–因此

ן כֵּ֡
所以

ה אֶבְכֶּ֞
我哭
H1058

י בִּבְכִ֤
–在哭泣–
H1065

יַעְזֵר֙
雅谢尔的
H3270

גֶּ֣פֶן
葡萄树–
H1612

ה שִׂבְמָ֔
西比玛的
H7643

אֲרַיָּוֶ֙ךְ֙
我浇你
H7301

י דִּמְעָתִ֔
我眼泪的
H1832

חֶשְׁבּ֖וֹן
希实本
H2809

וְאֶלְעָלֵה֑
–和以利亚利
H0500

י כִּ֧
因为

עַל־
–在

קֵיצֵ֛ךְ
你夏果
H7019

וְעַל־
–和在

ךְ קְצִירֵ֖
你Āā

ד הֵידָ֥
Ăă
H1959

ל׃ נָפָֽ
Ąą了
H5307

因此，我要为西比玛的葡萄树哀哭，Ć雅谢人哀哭一ć。希实本、以利亚利Ĉ，我要以眼泪浇ĉ你；因为有ĊċČč的Ď
ďĐ到你夏đ的果子，Ē你Āā的ēĔ。

ף10 וְנֶאֱסַ֨
–和Āĕ了
H0622

שִׂמְחָ֤ה
快Ė
H8057

֙ וָגִיל
–和ĂĖ

מִן־
–从

ל הַכַּרְמֶ֔
果ė
H3759

ים וּבַכְּרָמִ֥
–和在葡萄ė
H3754

א־ ֹֽ ל
不
H3808

יְרֻנָּ֖ן
Ăă

א ֹ֣ ל
不
H3808

יְרֹעָע֑
Ęč
H7321

יִן יַ֗
ę–
H3196

ים בַּיְקָבִ֛
–在ęĚ中
H3342

א־ ֹֽ ל
不
H3808

ךְ יִדְרֹ֥
踩踏
H1869

ךְ הַדֹּרֵ֖
踩踏者
H1869

ד הֵידָ֥
Ăă
H1959

תִּי׃ הִשְׁבַּֽ
我使ě止

从Ĝ美的田中ĝĕ了ĂĞ快Ė；在葡萄ėğ必无Ġġ，Ģ无Ăă的Ďď。ģę的在ęĤ中不ĥģ出ę来；我使他Ăă的Ď
ď止息。

עַל־11
–因此

֙ כֵּן
所以

מֵעַי֣
我Ħħ–
H4578

ב לְמוֹאָ֔
–对摩押
H4124

כַּכִּנּ֖וֹר
–如Ĩ
H3658

יֶֽהֱמ֑וּ
哀ĩ
H1993

י וְקִרְבִּ֖
–和我Ħğ
H7130

יר  רֶשׂ׃לְקִ֥ חָֽ
–对基珥–哈列斯
H7025

因此，我心腹为摩押哀鸣如琴；我心肠为吉珥・哈列设也是如此。

וְהָיָה12֧
–和将是
H1961

י־ כִֽ
当

נִרְאָ֛ה
显Ī
H7200

י־ כִּֽ
当

נִלְאָ֥ה
īĬ了
H3811

מוֹאָ֖ב
摩押
H4124

עַל־
–在

הַבָּמָה֑
ĭ处上
H1116

וּבָ֧א
–和来到
H0935

אֶל־
–到
H0413

מִקְדָּשׁ֛וֹ
他Į所
H4720

ל לְהִתְפַּלֵּ֖
–ĕįİ
H6419

א ֹ֥ וְל
–和不
H3808

ל׃ יוּכָֽ
ı
H3201

摩押人Ĳĳ的Ĵĵ，在ĭ处Ķķ，ĸ到他Į所Ĺĺ，Ģ不ĻļĽ。

זֶה13֣
这
H2088

ר הַדָּבָ֗
话语–
H1697

ר אֲשֶׁ֨
那

ר דִּבֶּ֧
说了
H1696

יְהוָה֛
ľ和Ŀ
H3068

אֶל־
–到
H0413

מוֹאָ֖ב
摩押
H4124

ז׃ מֵאָֽ
–从当Ĵ
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这是ľ和Ŀ从前ŀ摩押的话。

ה14 וְעַתָּ֗
–ŁĪ在
H6258

ר דִּבֶּ֣
说了
H1696

֮ יְהוָה
ľ和Ŀ
H3068

֒ לֵאמֹר
–说
H0559

בְּשָׁלֹ֤שׁ
–在ł–
H7969

שָׁנִים֙
Ń
H8141

כִּשְׁנֵי֣
–如Ń–
H8141

יר שָׂכִ֔
ńŅ的
H7916

וְנִקְלָה֙
–和被ņŇ
H7034

כְּב֣וֹד
ňŉ–
H3519

ב מוֹאָ֔
摩押的
H4124

ל בְּכֹ֖
–在所有–
H3605

הֶהָמ֣וֹן
那Ŋŋ–

הָרָ֑ב
大的

וּשְׁאָ֥ר
–和Ōō的
H7605

מְעַט֛
Ŏ
H4592

מִזְעָ֖ר
很Ŏ
H4213

ל֥וֹא
不
H3808

יר׃ כַבִּֽ
ŏ大
H3524

ס
—

ŁĪ在ľ和Ŀ说ŐőłŃŒĦ，œńŅ的ŃŔ，摩押的ňŉĆ他的ŕŖ必被ŗŘ，Ōō的人řŎ无Ś。ś
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